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Unit 31  Object. Дополнение

Прямое дополнение ( кого? что? )

 Прямое дополнение ( Direct Object) обычно следует в предложении за поясняемым
им словом - сказуемым. В английском языке не только глагол в личной форме может иметь
прямое дополнение, но также и неличные формы глагола - инфинитив, герундий, причастие, в
какой бы синтаксической функции они ни стояли.

I see a man. Я вижу мужчину.
He is taking a box. Он берет коробку.
He preferred writing short letters. Он предпочитает писать короткие письма.

 Прямое дополнение обычно в английском языке может быть выражено именем
существительным или другими частями речи, стоящими в функции существительного.

1) Именем существительным:

The boy is reading a book. Мальчик читает книгу.

2) Субстантивированным прилагательным или причастием

She was helping the wounded.
Она помогала раненому.

3) Местоимениями

He did not see us.  Он не видит нас.
Ask them to buy the book and give it to her.
Скажи им, чтобы купили книгу, и дай ее ей.
He likes this. Ему это нравится.
He told us something. Он нам сказал кое-что.
I don't know whom they sent here. Я не знаю, кого они  послали сюда.
What did you see there? Что вы там видели?
I wash myself. Я умываюсь.
They greeted each other. Они поприветствовали друг друга.

4) Числительным как количественным, так и порядковым:

How many papers has he written? He has written five.
Сколько он написал статей? Он написал пять.
Which book do you want? I want the first.
Какую ты хочешь книгу? Я хочу первую.

5) Инфинитивом или герундием:

I want to read the newspaper now. Я хочу сейчас читать газету.
My brother always prefers speaking the truth.
Мой брат всегда предпочитает говорить правду.

6) Придаточным дополнительным предложением (an Object Clause):

Не said that he would write me a letter. Он сказал, что он напишет мне письмо.
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Косвенное беспредложное дополнение ( кому? чему?)

 Косвенное беспредложное дополнение (Indirect Object) в английском языке обычно
обозначает лицо, на которое направлено действие сказуемого, и соответствует русскому
дополнению, выраженному существительным или местоимением в дательном падеже. Оно
занимает в предложении место между сказуемым и прямым дополнением:

He gave me the newspaper. Он дал мне газету.
I sent him a letter. Я послал ему письмо.

 Поскольку Indirect Object обычно обозначает только лицо или живое существо, оно
может быть выражено или существительным, или личным местоимением в косвенном падеже:

1. Существительным:

She gave the girls a book. Она дала девочкам книгу.

2. Личным местоимением в косвенном падеже:

She gave them a book. Она дала им книгу.

Косвенное предложное дополнение ( о ком? о чем? )

 Предложное дополнение (Prepositional Object) присоединяется к поясняемому им
слову предлогом и поэтому выражено бывает так называемой группой слов с предлогом
(Prepositional Phrase).
Группа слов с предлогом состоит из существительного (местоимения, герундия, числительного,
субстантивированного прилагательного или причастия) и предшествующего ему предлога:

Let me inquire into the matter. Дайте мне разузнать про это дело.
I didn`t like the second act of the play, I thought only of the first.
Мне не понравилась вторая часть пьесы, я думал только о первой.

 В составе Prepositional Phrase может быть не одно, а несколько слов с предлогом,
обычно - определения к существительному или дополнения к герундию:

Let me inquire into this serious matter.
Дайте мне разузнать про это серьезное дело.
She dreamed of writing a poem.
Она мечтает написать поэму.

 Предложное дополнение может быть также выражено целым придаточным
предложением, предшествуемым предлогом:

Thank you for what you have done for me.
Спасибо вам за то, что вы сделали для меня.
He still insists on what he said before.
Он все еще настаивал на том, что сказал вначале.
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